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Číslo zmluvy Poradcu: 

Číslo Zmluvy Klienta: 2019-113'2t>:ni~ 51 o 

Zmluva o poradenskej činnosti 

Poradca: 
So sídlom: 
IČO: 
DIČ: 

Grant Thornton Advisory s. r. o. 
Jindi'išská 937/16, PSČ 110 OO, Praha 1, česká republika 
265 13 960 
CZ26513960 

Zapísaná v OR Mestského súdu v Prahe, oddiel C, vložka 86927 
Zastúpená: Ing. Michal Beneš, prokurista 

(ďalej len .Poradca") 

Bankové spojenie: 
l BAN: 
SWIFT: 

česká spoi'itelna, a.s. 
IBAN CZ09 0800 0000 0000 0642 1172 
GIBACZPX 

(ďalej len "Bankový účet Poradcu") 

a 

Klient: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a. s. 
So sídlom: Mlynské nivy 59/A, 824 84, Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 35 829 141 
DIČ: 2020261342 
IČ DPH: SK2020261342 
Zapísaná v OR Okresného súdu Bratislava l, oddiel : Sa, vložka číslo : 2906/B 
Zastúpená: Ing. Miroslav Stejskal, vrchný riaditel' úseku rozvoja a investícií 

(ďalej len "Klient") 

Bankové spojenie: 
l BAN: 
SWIFT: 

Ing. Karol Kósa, PhD., výkonný riaditeľ sekcie rozvoja elektrizačnej sústavy 

TATRA BANKA, a. s. Bratislava 
IBAN SK 30 1100 0000 0026 2019 1900 
TATRSKBX 

Poradca a Klient (ďalej spoločne len "zmluvné strany" alebo jednotlivo ako "zmluvná strana") 
uzatvárajú túto Zmluvu o poradenskej činnosti (ďalej len "Zmluva") v zmysle ustanovení § 269 ods. 
2. zákona č . 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len "Obchodný 
zákonník") 
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čl. l. 
Predmet Zmluvy ·' · · · ""' 

1. Poradca sa zavazuJe, za podmienok stanovených touto Zmluvou, poskytnúť Klientovi 

poradenskú činnosť, zrealizovať úkony a odovzdať výstupy v oblastiach špecifikovaných ďalej 

v čl. ll. tejto Zmluvy. 

2. Klient sa zaväzuje zaplatiť Poradcovi za činnosť, poskytnutú podľa tejto Zmluvy, odmenu vo 

výške, spôsobom a za podmienok stanovených ďalej v čl. IV. tejto Zmluvy a poskytovať 

Poradcovi všetku súčinnosť potrebnú pre výkon poradenskej činnosti podl'a článku 111. tejto 

Zmluvy. 

čl.II. 

Poskytované plnenia 

1. Poradca sa zaväzuje poskytovať po dobu platnosti tejto Zmluvy Klientovi poradenskú činnosť 

v oblasti prípravy žiadosti o dotáciu z programu Connecting Europe Facility- Energy (ďalej tiež 

"CEF-E"), vo veci realizácie komplexného cezhraničného smart grid projektu s názvom Danube 

InGrid (ďalej len "Projekt") podl'a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1316/2013 

o zriadení Nástroja na prepájanie Európy, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 913/2010 

a zrušujú sa nariadenia (ES) č. 680/2007 a (ES) č. 67/2010. 

2. Predmetom poradenských služieb bude projektové riadenie Projektu. V rámci poradenskej 

činnosti podl'a tejto Zmluvy je Poradca povinný zabezpečiť najmä: 

a) Vypracovanie žiadosti o dotáciu z programu CEF-E (ďalej len "Žiadost"') v anglickom 

jazyku 
i. podpora pri spracovaní všetkých 4 častí Žiadosti, teda časti A, 8 , C, D v spolupráci 

so zástupcami Klienta, 
ii. podpora pri príprave všetkých nevyhnutných podporných dokumentov (príloh) 

k Žiadosti v spolupráci so zástupcami Klienta; 

b) Administrácia podania Žiadosti do elektronického systému EU 

i. konsolidácia a prehľadné spracovanie štruktúry podkladov tak, aby zodpovedal 

podmienkam program CEF-E, 
ii. podanie Žiadosti v elektronickom systéme "tentec esubmission module", pričom 

Žiadosť musí byt' odoslaná, resp. stanoveným spôsobom podaná v termíne určenom 

Klientom, najneskôr však 1 hod. pred oficiálnym ukončením prijatím žiadostí vo 

vyhlásenej Výzve na predkladanie návrhov, tzv. "Cali for proposals" (ďalej len 

Vy'zva")· 
" l 

c) Príprava projektového plánu a ďalšie aktivity 

Dôverné 

i. zostavenie harmonogramu a rozpočtu Projektu tak, aby zodpovedal podmienkam 

a štandardom programu CEF-E vrátane definície jednotlivých projektových fáz 

a míl'nikov, 
ii. vedenie archívu podkladov, ktoré Poradca získa alebo nadobudne od Klienta alebo 

iných subjektov pri poradenskej činnosti podl'a tejto Zmluvy, po dobu trvania tejto 

Zmluvy, 
iii. príprava podkladov pre komunikáciu s príslušnými orgánmi a subjektmi na národnej 

úrovni (národný regulátor, ministerstvá a pod.), ako aj na úrovni EÚ, 

iv. vypracovanie odpovedí na prípadné otázky zo strany INEA (lnnovation and Networks 

Executive Agency) alebo Európskej Komisie, 
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v. preklad manažérskeho zhrnutia dokumentov vypracovaných Poradcom v anglickom jazyku (najmä Žiadosti) do slovenského jazyka v rozsahu max. 1 O strán. 

d) Aktualizácia projektového plánu pre účely podpisu zmluvy o udelení dotácie z programu CEF-E medzi INEA a Klientom a kontrola znenia zmluvy. 

Činnosti a aktivity podfa tohto písm. d) budú realizované len v prípade, ak zo strany agentúry INEA bude na základe Žiadosti pridelená dotácia za účelom spolufinancovania realizácie Projektu. Poradca bude zodpovedný za aktualizáciu projektového plánu na základe jednania s poskytovateľom dotácie a poskytne Klientovi poradenskú činnost' a podporu vo fáze prípravy zmluvy o poskytnutí dotácie pri jednaní s agentúrou INEA. 
3. Miesto poskytnutia služby: 

• Administratlvne priestory Klienta na adrese Mlynské nivy 59/A, 824 84, Bratislava, Slovenská republika 

4. Poradca sa po dobu poskytovania poradenskej činnosti bude zúčastňovať stretnuti s Klientom (osobných alebo realizovaných inou vhodnou formou), a to v termínoch a v miestach vopred dohodnutých s Klientom. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek rozšírenie rozsahu služieb poskytovaných Poradcom podľa tejto Zmluvy nad rámec stanovený v ods. 1. a 2. tohto článku, bude dohodnuté písomným dodatkom k tejto zmluve, v ktorom bude stanovený rozsah ďalšej poradenskej činnosti a odmena, ktorú bude Klient povinný Poradcovi za takto dohodnuté ďalšie služby uhradit'. Inou formou nie je možné rozsah služieb poskytovaných Klientovi Poradcom podl'a tejto Zmluvy rozšírit'. 

čl. 111. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Poradca sa zaväzuje vykonávat' poradenskú činnosť podl'a tejto Zmluvy so všetkou odbornou starostlivosťou , chrániť jemu známe záujmy Klienta a informovať Klienta priebežne a pravidelne o plnení predmetu tejto Zmluvy. Pri poskytovaní poradenskej činnosti je Poradca povinný rešpektovať pokyny a požiadavky Klienta. Poradca je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť Klienta na nevhodnosť jeho pokynov. V prípade, ak Klient potrebné pokyny Poradcovi neudelí a ich udelenie je nevyhnutné k činnosti Poradcu, alebo dôjde ku zmene okolností, ktorá by mala za následok, že pokyny pôvodne udelené Klientom sú nevhodné, je Poradca povinný vyzvať Klienta na udelenie potrebných pokynov. Ak Klient aj napriek predchádzajúcej výzve Poradcu pokyny neudelí, je Poradca pri poskytovaní služieb povinný postupovať tak, aby čo v najväčšej miere zachovával jemu známe záujmy Klienta. 

2. Klient je povinný poskytovať Poradcovi všetku potrebnú súčinnosť a všetky informácie a podklady potrebné k plneniu poradenskej činnosti Poradcu. 

3. Zmluvné strany sa dohodli , že budú vzájomne spolupracovať a aktívne pristupovať k riešeniu jednotlivých oblastí poradenských služieb poskytovaných podl'a tejto Zmluvy. 

4. Harmonogram poskytovania poradenskej činnosti je stanovený nasledovne: 

a) do 31. 1. 2020- spracovanie verzie Žiadosti (do súčasne známeho formulára pre rok 2019) 
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b) do termínu určeného Klientom, inak do termínu uvedeného vo zverejnenej .,Výzve"- úprava 
Žiadosti pod l' a zverejnenej .. Výzvy" pre rok 2020 (preklopenie žiadosti do verzie žiadosti 
určenej pre príslušnú Výzvu 2020] a podanie Žiadosti, 

c) do termínu podpisu zmluvy o udelení dotácie- činnosti podl'a čl. ll ods. 2. d) tejto Zmluvy 
budú vykonávané po tom, ako bude oznámené, že pre Projekt je priznaná dotácia zo strany 
agentúry INEA. 

5. Klient je povinný zaplatiť Poradcovi odmenu v dohodnutej výške a termínoch v súlade s čl. IV. 

tejto Zmluvy. 

6. Poradca odovzdá výsledky svojej činnosti vo forme podľa požiadaviek Klienta s tým, že formu 
výsledku (či elektronicky alebo papierovo) a jeho odovzdanie si zmluvné strany vzájomne 
písomne potvrdia v preberacom protokole. Preberací protokol bude slúžiť zmluvným stranám 

ako doklad o splnení každého bodu v harmonograme podl'a ods. 4 tohto článku a zároveň bude 
tvoriť prílohu faktúry. 

7. Klient je oprávnený odmietnuť prevzatie výstupov činnosti Poradcu, ktoré nebudú spÍňať 

Klientom požadované kvalitatlvne požiadavky. 

8. Každá zo zmluvných strán si určí kontaktnú osobu/osoby, ktoré budú zabezpečovať vzájomné 
odovzdávanie a zdieľanie informácií a spoluprácu, predávanie potrebných dokumentov, 
podkladov a výsledkov činnosti podra tejto Zmluvy. V prípade, že dôjde k zmene v osobách 
poverených k výkonu komunikácie podľa tohto odseku, je ktorákoľvek zo zmluvných strán 
oprávnená iba písomným oznámením (listom alebo e-mailom), odovzdaným druhej zmluvnej 

strane, uskutočniť zmenu alebo doplnenie. Zmluvné strany sa dohodli , že takéto zmeny a 
doplnenia nie sú považované za zmeny tejto Zmluvy a nebudú realizované formou dodatku k 
tejto Zmluve. 

Kontaktnou osobou na strane Poradcu je: 

Meno a priezvisko: Jirí Dvoi'ák 

Kontaktnou osobou na strane Klienta je: 

Meno a priezvisko: Karol Kósa 

9. Poradca po zániku tejto Zmluvy alebo na vyžiadanie Klienta vráti Klientovi všetky dokumenty 
alebo iné podklady, ktoré mu boli poskytnuté Klientom pre účely realizácie plnenia predmetu 
tejto Zmluvy alebo ktoré získal v súvislosti s plnením záväzkov podfa tejto Zmluvy. 

1 O. V prípade, ak Klient nedodá Poradcovi všetky podklady vyžadované Poradcom pre prípravu 
Žiadosti najneskôr jeden (1) týždeň pred stanoveným termínom na podávanie žiadostí vo 

vyhlásenej .. Výzve" agentúrou l NEA na webových stránkach 
https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-energy/calls pre rok 2020, alebo 
v prípade, ak sa Klient rozhodne pre nepodanie Žiadosti počas lehoty 30 dní pred ukončením 
prijímania žiadostí na webovej stránke vyššie, Poradca nezodpovedá za to, že Žiadosť nebude 
úspešná. Pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak, v oboch týchto prípadoch má Poradca 
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nárok na odmenu za aktivity podl'a čl. ll ods. 2. písm. a), b), c) tejto Zmluvy tak, ako keby bola Žiadosť riadne a včas podaná. 

11. V prípade, ak Klient dodá Poradcovi všetky podklady, poskytne vstupné informácie a súčinnosť 
potrebnú k vypracovaniu Žiadosti najneskôr 30 dní pred termínom podania žiadosti (čl. 111 , ods. 
4, pís. b) a Poradca napriek tomu nesplni svoie povinnosti a neodovzdá finálnu verziu Liadosti 
Klientovi aspoň 5 dní pred termínom podania Ziadosti (čl. Ili, ods. 4, pís. b), Klient je oprávnený 
požadovať od Poradcu zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 50 % z odmeny (bez dane 
z pridanej hodnoty), ktorú by mal Klient poradcovi zaplatiť podľa čl. IV. ods. 1 tejto Zmluvy. 

čl. IV. 
Odmena a náhrada nákladov 

1. Klient je povinný uhradiť Poradcovi za poradenské služby podľa čl. ll ods. 2. písm. a) až b) tejto Zmluvy odmenu v celkovej výške 21.000,- EUR (slovom: dvadsatJedentisíc eur) bez dane 
z pridanej hodnoty (ďalej len .DPH"). 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena Klienta za realizáciu aktivít podl'a čl. ll ods. 2. písm. c) 
tejto Zmluvy bude predstavovať 1 % z priznanej dotácie z programu CEF-E, pričom nesmie 
presiahnuť sumu vo výške 10.135,- EUR (slovom: desaťtisicstotridsaťpäť eur). Odmena určená 
podľa predchádzajúcej vety predstavuje sumu bez DPH. Nárok na odmenu za aktivitu podl'a čl. 
ll ods. 2. písm. c) tejto Zmluvy Poradcovi vzniká doručením rozhodnutia INEA o poskytnut! dotácie na realizáciu Projektu Klientovi. 

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že k odmene podľa ods. 1. a 2. tohto článku bude uplatnená 
daň z pridanej hodnoty podľa platného a účinného príslušného právneho predpisu. 

4. Klient je povinný uhradiť Poradcovi odmenu podľa ods. 1. a 2. tohto článku, na základe 
daňových dokladov (faktúr), ktoré je Poradca oprávnený Klientovi vystaviť do desiatich ( 1 O) dní 
odo dňa podpísania príslušného preberacieho protokolu podľa čl. 111 , ods. 6. Dátum splatnosti 
daňového dokladu (faktúry) bude 60 dni od dátumu doručenia daňového dokladu (faktúry) Klientovi. Vystavený daňový doklad (faktúru) je Poradca povinný bez zbytočného odkladu po jeho vystavení zaslať Klientovi. 

5. Faktúra sa považuje za doručenú v listinnej (tlačenej) forme na adresu sídla Klienta a v elektronickej forme výlučne na adresu efakturv@sepsas.sk. Elektronická faktúra doručená na inú e-mailovú adresu sa nepovažuje za elektronickú faktúru doručenú Objednávateľovi v zmysle tejto Zmluvy. Elektronická faktúra musi byť podpísaná zaručeným elektronickým 
podpisom. Faktúra neobsahujúca zaručený elektronický podpis, nebude zo strany Objednávatera akceptovaná a bude vrátená. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Klient uhradí Poradcovi jednotlivé odmeny bezhotovostným 
prevodom peňažných prostriedkov v príslušnej výške v prospech Bankového účtu Poradcu. 
Odmena sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej sumy z bankového účtu Klienta. 

7. V prípade omeškania Klienta s úhradou odmeny na základe predloženej faktúry má Poradca právo na úrok z omeškania vo výške 1M EURIBOR + 2 % p. a. z dlžnej sumy za každý kalendárny 
deň omeškania. Pre výpočet úroku sa použije hodnota 1M EURIBOR, ktorá je platná k prvému 
dňu omeškania. 

8. Daňový doklad (faktúra) vystavený Poradcom musí spíňať všetky náležitosti daňového dokladu podl'a príslušných ustanovení príslušných právnych predpisov. Zmluvné strany sa dohodli , že 
daňový doklad okrem zákonných náležitostí musi obsahovať označenie bankového spojenia 
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v tvare IBAN a BIC a odkaz na túto Zmluvu. Povinnou súčasťou každej vystavenej faktúry je 

príslušný preberací protokol podľa čl. Ili ods. 6. V prípade, ak daňový doklad (faktúra) nebude 

obsahovať stanovené náležitosti alebo údaje v nej uvedené budú nesprávne, je Klient 

oprávnený v lehote splatnosti vrátiť daňový doklad Poradcovi s upozornením na chýbajúce 

a/alebo nesprávne údaje. Lehota splatnosti v tomto prípade začína Klientovi opätovne plynúť 

od doručenia daňového dokladu so všetkými náležitosťami a/alebo správnymi údajmi Klientovi . 

9. Poradca je povinný najneskôr k prvej faktúre predložiť originál potvrdenia o daňovom domicile. 

čl. v. 
Chránené informácie 

1. Všetky informácie poskytnuté ktoroukol'vek zo Zmluvných strán pri plnení povinností podľa tejto 

Zmluvy, sú považované za prísne dôverné (ďalej len "Dôverné informácie"). Zmluvné strany 

sa zaväzujú, že Dôverné informácie nesprístupnia žiadnej tretej osobe, ani ich nevyužijú 

v rozpore s touto Zmluvou ani za iným účelom, než na ktorý sa Dôverné informácie poskytli a 

zároveň sa zmluvné strany zaväzujú zabezpečiť, aby ich zástupcovia Dôverné informácie 

nesprístupnili žiadnej tretej osobe, ani ich nevyužili v rozpore so Zmluvou ani za iným účelom, 

než na ktorý sa Dôverné informácie poskytli (ďalej len "Povinnosť zachovávania dôvernosti"). 

Povinnosť zachovávania dôvernosti oboch zmluvných strán bude pretrvávať aj po skončení tejto 

Zmluvy. 

2. Povinnosť zachovávania dôvernosti sa nevzťahuje na informácie: 

a) ktoré sú sprístupnené v zmysle požiadavky stanovenej príslušnými právnymi predpismi 
alebo súdom alebo iným orgánom štátnej správy, 

b) ktoré sa sprístupňujú právnym nástupcom, poradcom a zástupcom zmluvných strán pod 

podmienkou, že títo právni nástupcovia, poradcovia a zástupcovia budú zachovávať 

dôvernosť týchto informácií v rovnakom rozsahu a za rovnakých podmienok, ako je 

stanovené v tejto Zmluve, 

c) pri ktorých bol jednej zmluvnej strane poskytnutý súhlas druhej zmluvnej strany na 

sprístupnenie alebo použitie určitých informácií, alebo 

d) ktoré sa sprístupnili tretím osobám v rozsahu potrebnom na uskutočnenie transakcií 

zamýšľaných touto Zmluvou, 

3. Každá zmluvná strana sa zaväzuje vynaložiť všetko primerané úsilie, aby vopred informovala 

druhú zmluvnú stranu o sprístupnení Dôverných informácií, na ktoré sa podl'a ods. 2 písm. a) 

až d) tohto článku tejto Zmluvy nevzťahuje Povinnosť zachovávania dôvernosti a poskytnúť jej 

takú súčinnosť, akú od nej možno rozumne očakávať tak, aby druhá zmluvná strana mohla 

v prípade potreby zasiahnuť. V prípade, že predchádzajúce informovanie nebude možné, 

zmluvná strana sa zaväzuje o sprístupnení Dôverných informácií informovať druhú zmluvnú 

stranu bez zbytočného odkladu po ich sprístupnení. 

4. V prípade, ak Poradca poruší Povinnosť zachovávania dôvernosti podl'a ods. 1 tohto článku 

tejto Zmluvy, Klient je oprávnený požadovať od Poradcu zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

10.000,- EUR (slovom: desaťtisíc eur) za každé jedno porušenie Povinnosti zachovávania 

dôvernosti. Nárok Klienta na náhradu škody nie je zaplatením zmluvnej pokuty podľa 

predchádzajúcej vety tohto ods. 4 dotknutý. 

Strana 6/6 
Dôverné 



Grant Thornton - Slovenska elektrizačna prenosova sustava. a. s. 

An instinct for grow1h 

5. Poradca je oprávnený poskytovať pri ponuke poradenských služieb tretím osobám ako 
referencie nasledujúce typy údajov: 
a) názov Projektu; 
b) označenie Klienta; 
c) stručný popis vykonanej práce a dosiahnutých prínosov v rozsahu poskytovanej 

poradenskej činnosti. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, Poradca je povinný 
vopred predložiť popis podľa tohto písm. c) na schválenie Klientovi. 

6. Pre potreby masmédií môžu poskytovať informácie iba poverení zástupcovia Klienta. 

7. Pre účely efektívnej komunikácie medzi zmluvnými stranami a prípadne pre účely plnenia 
Zmluvy či zákonných povinností zmluvnej strany v nevyhnutnom rozsahu zhromažďujú 
a spracúvajú osobné údaje kontaktných osôb a/alebo iných subjektov údajov uvedených v tejto 
Zmluve, či sa inak podieľajúcich na plnení tejto Zmluvy. Osobné údaje sú spracúvané počas 
obdobia, v ktorom tieto subjekty plnia role a úlohy súvisiace s touto Zmluvou, a to v priebehu 
účinnosti tejto Zmluvy a obdobia nevyhnutného pre vysporiadanie práv a povinností zo Zmluvy, 
pripadne počas obdobia nevyhnutného pre ich uchovávanie v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi. 

8. Zmluvné strany sú samostatnými prevádzkovateľmi osobných údajov definovaných 
v predchádzajúcom odstavci a budú si plniť svoje povinnosti vyplývajúce z platných právnych 
noriem a predpisov každý samostatne a na svoje náklady. Ide najmä o informovanie dotknutých 
subjektov údajov, o spracovani ich osobných údajov a o odovzdaní informácií o spracovaní -
postupujú pri tom analogicky, ako je uvedené v príslušných "Zásadách spracovania osobných 
údajov" zverejnených na adrese: 
a) Klient: https://www.sepsas.sk/OchranaOsobUdajov.asp?kod=577 
b) Poradca: https://www.grantthornton.cz záložka Ochrana osobných údajov. 

9. Zmluvné strany si navzájom zodpovedajú za všetky ujmy, ktoré si navzájom spôsobia 
porušením svojich povinností pri, alebo v súvislosti so spracovaním osobných údajov, počítajúc 
do toho právoplatne uložené sankcie (pokuty), či náhrady ujmy, ktoré bude Klient alebo Poradca 
ako správca v dôsledku porušenia povinností Poradcu alebo Klienta povinný uhradiť. Takéto 
sankcie (pokuty), ujmy, či náhrady ujmy je Poradca alebo Klient povinný nahradiť protistrane na 
základe písomnej výzvy, a to do 30 (tridsať) dní od doručenia takejto výzvy. 

1 O. Poradca bude (ako sprostredkovateľ) spracovávať osobné údaje, ktoré mu prípadne odovzdá 
Klient (ako prevádzkovateľ) v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy (viď článok l. a ll. tejto 
Zmluvy). Pre vylúčenie pochybností sa nejedná o osobné údaje uvedené v odstavci 6. V tomto 
prípade zmluvné strany uzatvoria samostatnú zmluvu o spracovaní osobných údajov, ktorá 
bude upravovať podmienky spracovania v súlade s požiadavkami platných právnych noriem 
a predpisov. 

čl. Vl. 
Trvanie Zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva je uzavretá na dobu určitú, a to do okamžiku podpisu 
zmluvy o dotácii medzi agentúrou INEA a Klientom. Ak na základe Žiadosti nebude poskytnutá 
Klientovi dotácia, táto Zmluva zaniká momentom, kedy bude Klientovi oznámené, že na základe 
Žiadosti nebude na realizáciu Projektu priznaná dotácia. Záväzok chrániť informácie podľa čl. 
V. trvá i po skončení účinnosti Zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že okrem uplynutia doby trvania tejto Zmluvy podl'a ods. 1 tohto 
článku táto Zmluva zaniká: 
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(a) dohodou zmluvných strán alebo 

(b) odstúpením od Zmluvy z dôvodov stanovených vo všeobecne záväzných právnych 
predpisoch, najmä v ustanoveniach Obchodného zákonníka. 

3. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy 
druhej Zmluvnej strane. Odstúpením sa zrušuje zmluva ex nunc a Poradca je povinný ukončiť 
poradenskú činnosť bez zbytočného odkladu. Poradca je oprávnený na základe zápisu o stave 
poradenskej činnosti (potvrdenom oboma Zmluvnými stranami) vzniknuté náklady fakturovať. 
Vzniknuté preukázané a Klientom uznané náklady Klient uhradí do 30 dní od doručenia faktúry 
Klientovi. 

4. Zánikom tejto Zmluvy nie je dotknutá platnosť ktoréhokol'vek ustanovenia tejto Zmluvy, ktoré 
vzhl'adom na svoju povahu má trvať aj po ukončení Zmluvy. 

čl. VIl 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcom po dni zverejnenia Zmluvy v centrálnom registri zmlúv. 

2. Nakol'ko spoločnosť SEPS je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám v platnom znení (ďalej len "zákon o slobodnom prístupe 
k informáciám"), Zmluvné strany sú oboznámené s tým, že Zmluva a daňové doklady súvisiace 
so Zmluvou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, 
objednávky a faktúry ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ust. § 5a 
a§ 5b. 

3. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť a dopÍňať iba formou písomných dodatkov 
podpísaných oboma zmluvnými stranami s výnimkou prípadov stanovených v čl. 111. ods. 7. tejto 
Zmluvy. Za písomnú formu sa na účely zmeny a/alebo doplnenia Zmluvy nepovažuje e-mail, 
fax, či iná elektronická komunikácia. 

4. Táto Zmluva sa spisuje v (3) troch vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom Poradca 
dostane (1) jedno vyhotovenie a Klient (2) dve vyhotovenia. 

5. V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy ukáže (alebo sa neskôr stane) neplatným, 
neúčinným alebo nevykonateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré 
zostávajú platné a účinné, ak ich povaha pripúšťa, aby boli oddelitel'né od predmetného 
neplatného, neúčinného alebo nevykonatel'ného ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú 
dohodou nahradiť neplatné, neúčinné alebo nevykonatel'né ustanovenie novým ustanovením, 
ktoré bude zodpovedať pôvodne zamýšl'anému účelu neplatného, neúčinného alebo 
nevykonatel'ného ustanovenia, a to v lehote tridsať (30) dní odo dňa doručenia výzvy jednej 
zmluvnej strany druhej zmluvnej strane; do doby dosiahnutia dohody zmluvných strán bude 
platiť zodpovedajúca právna úprava. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Poradca je oprávnený postúpiť akékol'vek pohľadávky , resp. 
previesť práva voči Klientovi vzniknuté na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou na tretiu 
osobu len s predchádzajúcim písomným súhlasom Klienta. Dojednanie podl'a predchádzajúcej 
vety tohto bodu predstavuje dohodu o obmedzení postupiteľnosti pohl'adávok v zmysle ust. 
§ 525 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 
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7. Zmluvné strany sa podľa ust. čl. 3 ods. 1 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 593/2008 o rozhodnom práve pre zmluvné záväzky (Rim l) zo dňa 17. júna 2008 dohodli, že 
táto Zmluva a práva a povinnosti zmluvných strán z nej vyplývajúce sa, s výnimkou ustanovení 
Zmluvy ohl'adom povinností zmluvných strán týkajúcich sa dane z pridanej hodnoty, bude riadiť 
platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

8. Zmluvné strany sa podľa ust. čl. 14 ods. 1 písm. b) Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 864/2007 o rozhodnom práve pre mimozmluvné záväzky (Rím ll) zo dňa 11 . júla 2007 
dohodli, že ich mimozmluvné záväzky sa budú riadiť platnými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 

9. Zmluvné strany tejto Zmluvy sa zaväzujú, že v prípade sporov o obsah a plnenie tejto Zmluvy 
vynaložia celé svoje úsilie, ktoré je možné spravodlivo požadovať k tomu, aby boli tieto spory 
vyriešené zmierlivou cestou, najmä aby boli odstránené okolnosti vedúce k vzniku práva od 
Zmluvy odstúpiť alebo spôsobujú jej neplatnosť. 

10. Zmluvné strany sa podľa ust. čl. 25 ods. 1 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1215/2012 z 12. decembra 2012 o právomoci a o uznávanf a výkone rozsudkov 
v občianskych a obchodných veciach dohodli, že akékol'vek spory, ktoré vzniknú na základe 
tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane sporov o jej platnosť alebo existenciu, budú 
podliehať právomoci súdov Slovenskej republiky. 

11 . Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, ich zmluvná vol'nosť nie je 
obmedzená, túto Zmluvu uzatvorili na základe ich slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito 
a zrozumitel'ne, Zmluva nebola uzavretá v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
zmluvné strany si túto Zmluvu starostlivo prečítali, j~j obsahu porozumeli a na znak toho, že 
Zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, pripájajú svoje podpisy. 

Za Poradcu: 

V Prahe dňa 

Grant Thornton Advisofy s. r. o. 
Ing. Michal Beneš, prokurista 

Dôverné 

Za Klienta: 

V Bratislave dňa 

Ing. Mirosl~ Stejskal 
vrchný riaditel' úsek~ rozvoja a investícií 

. . . . . . . .. Ing. tia,61 Kósa, PhD. 

výkonný riaditeľ lekcie rozvoja elektrizačnej 
~fJ~t~w 
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